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ب اک یداد ب غا نا تریح تہ ج ،زیگ ب ،راو جا ب ےس اواسک روا ےر ت ارھ بس ناُ نکیل ۔اھ
ب ےس یرتہ ت ےلیک ن نالاح ۔ےھ پ یئک ےک یداد ہک پ ےتو تو ت ںای ی ےھجم نکیل ،ےھ ت مولعم زار ہ اھ
پ ےس بس یک یداد ںیم ہک یدنس ہ ہد پ رھگ ےنپا ےھجم رثکا ہو ۔ںو ت یترک وعدم ہ ےھجم ہو ۔ںیھ
چ ب زار ےٹوم ےٹوھ ب یھ تات یا نکیل ۔ںی یا ک ت زار اس ج اھ ناُ و ن ےھجم ےن ںوہ ب ںیہ یات ہک ا
ناُ ۔ںیہ ےھکر ںاہک ےیل ےک ےنکپ ےلیک ےن ںوہ

•••

Grandma’s garden was wonderful, full of sorghum, millet,
and cassava. But best of all were the bananas. Although
Grandma had many grandchildren, I secretly knew that I was
her favourite. She invited me often to her house. She also
told me little secrets. But there was one secret she did not
share with me: where she ripened bananas.
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یا ب ےک رھگ ےک یداد ےن ںیم ند ک یا رہا ٹ ک شور یک جروس وک یرکو پ ںیم ین ہ ےڑ ےئو
ید ج ۔اھک پ ےن ںیم ب چو ی ہک اھ ت ےہ ےیل سک ہ ی فرص ےھجم و ج ہ ی ہک الم باو ج یریم ہ یئودا
ٹ ٹ ۔ےہ یرکو پ ےتپ ےک ںولیک یئک ےگآ ےس یرکو ت ےڑ ج ےھ چک یداد و چک ھ ب رید ھ دع
پ ید ٹل ت ںیم ۔ںیت ج ت ںیم سس ی ہک یھ ی فرص ےھجم ؟ںیہ ےیل سک ےتپ ہ ج ہ ی ہک الم باو ہ
ج ےریم ۔ںیہ ےتپ یئودا

•••

One day I saw a big straw basket placed in the sun outside
Grandma’s house. When I asked what it was for, the only
answer I got was, “It’s my magic basket.” Next to the basket,
there were several banana leaves that Grandma turned from
time to time. I was curious. “What are the leaves for,
Grandma?” I asked. The only answer I got was, “They are my
magic leaves.”
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پ ےک ںولیک ،وک ںولیک ،وک یداد ب ساُ روا وک ںوت ٹ یڑ ید وک یرکو ب انھک چلد تہ ت پس ۔اھ
پ ےک یما ےھجم ےن یداد نکیل پاو سا ج س خرد ےس پآ ںیم یداد ۔اہک وک ےنا تساو
ہ یترک ی ےھجم ہک ںو ید بس ہ ید ےنھک ت پآ ےسیج ں ہر رک رای ب تم ٹیھڈ ۔ںیہ ی چب ،ون ،ے
یو ج ورک اس ت اسی پ ےنرک رارصا ےک ناُ ۔ےہ ایگ اہک ںیہم ب ںیم ر ۔یگل ےنگاھ

•••

It was so interesting watching Grandma, the bananas, the
banana leaves and the big straw basket. But Grandma sent
me off to my mother on an errand. “Grandma, please, let me
watch as you prepare…” “Don’t be stubborn, child, do as you
are told,” she insisted. I took off running.
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ج پاو ںیم ب ن ئآ س ن روا یداد ہ ہ ہ ٹ ی جوم یرکو ت دو ٹ یداد ۔یھ ےہ ںاہک یرکو
ی فرص ےھجم نکیل ۔۔۔ںاہک روا ںیہ ںاہک ےلیک ےراس ج ہ یریم بس ہو ہک الم باو
ج ج یئودا ی ۔ںیہ ںیم ہگ ب بس ہ یام تہ ت نک سو ۔اھ

•••

When I returned, Grandma was sitting outside but with
neither the basket nor the bananas. “Grandma, where is the
basket, where are all the bananas, and where…” But the only
answer I got was, “They are in my magic place.” It was so
disappointing!
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ب ند ود پا ےس ےرمک ےنپا ےھجم ےن یداد دع ٹاُ یڑکل یلاو ےنلچ ین ب ےیل ےک ےناھ جیھ ۔ا
ج ج زا دل ت الوھک ہزاورد ےن ںیم دل خ و ہ ےکپ بو خ یک ںولیک ےئو شو لابقتسا اریم ےن وب
نا ۔ایک ب اک یداد ںیم ےرمک ینورد ج اڑ ت ودا ج اھ ٹ ہو ہک و ت یرکو یا ہو ۔یھ پ ک یک لبمک ےنار
ب ےس ددم چا تہ چ حرط یھ ت یئگ یئاپھ ٹاُ ےساُ ےن ںیم ۔یھ یاھ لاثم ےب یک ساُ روا ا
خ شو ہ زوزحم ےس وب ۔ئو

•••

Two days later, Grandma sent me to fetch her walking stick
from her bedroom. As soon as I opened the door, I was
welcomed by the strong smell of ripening bananas. In the
inner room was grandma’s big magic straw basket. It was
well hidden by an old blanket. I lifted it and sniffed that
glorious smell.
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چ ےھجم ےن زاوآ یک یداد ید رک انکو ت ،ا ہر رک ایک م ہ ی ج ؟و ںیم ۔وآ رک ےل یڑکل یریم یدل
ت پ رک ےل یڑکل یک ناُ ےس یزی چنہ ت ۔ی جو سک م ہر ارکسم ےس ہ ہ ی پ ےن یداد ؟وَ چو ؟اھ
یالد ساسحا ےھجم ےن لاوس سا ےک ناُ ب با ںیم ہک ا ج یک ناُ یھ ج یئودا یرد وک ہگ فا ت
پ ےنرک ہر ارکسم ر ہ ی ۔ںو

•••

Grandma’s voice startled me when she called, “What are you
doing? Hurry up and bring me the stick.” I hurried out with
her walking stick. “What are you smiling about?” Grandma
asked. Her question made me realise that I was still smiling
at the discovery of her magic place.
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ج ند ےلگا ئآ ےنلم ےس یما یریم یداد ب ب ںیم ۔ںی ہ ےتگاھ پ رھگ ےک ناُ ےئو چنہ ت ی ہکا
یا ب ک پ را ید وک ںولیک رھ پ ںاہو ۔ںوکس ھک ہ ےکپ ر یا اک ںولیک ےئو چھگ ک جوم ا ت دو ںیم اھ

ٹاُ ےساُ ےن یاھ چ ںیم ںوڑپک ےنپا روا ا ٹ ۔ایل اپھ بود وک یرکو ناھڈ ہرا ب ےک ےنپ رھگ ںیم دع
پ ےک ج روا ئگ ےھچی تا ےن ںیم ےلہپ ےس جآ ۔ےیل اھک ےلیک ےس یدل یذل ےن ےلیک ےلیسر روا ذ ن یھبک ت ےئاھک ںیہ ۔ےھ

•••

The following day when grandma came to visit my mother, I
rushed to her house to check the bananas once more. There
was a bunch of very ripe ones. I picked one and hid it in my
dress. After covering the basket again, I went behind the
house and quickly ate it. It was the sweetest banana I had
ever tasted.
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ج ند ےلگا ب یداد ب چ یزبس ںیم غا ہر نُ ت ی ید وک ںولیک ےن ںیم ںیھ ت ۔اھک یرق بس اًب
پ ت ےکچ ک چ ۔ےھ یا اک ںولیک را چگ ک ٹاُ اھ ب ےئاھ جم ریغ ن اہر ےس ھ ہآ ںیم ۔ایگ ںیہ ہآ ہتس ہتس
ب فرط یک ےزاورد ہر ھڑ ت ی ت اھ ناھک ےک یداد ےن ںیم و س زاوآ یک ےنس ےن ںیم ۔ینُ
چ ںیم سابل ےنپا وک ںولیک ش وک یک ےناپھ پ ےک ناُ روا یک ش ۔ئگ رزگ ےس سا

•••

The following day, when grandma was in the garden picking
vegetables, I sneaked in and peered at the bananas. Nearly
all were ripe. I couldn’t help taking a bunch of four. As I
tiptoed towards the door, I heard grandma coughing
outside. I just managed to hide the bananas under my dress
and walked past her.
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ب ند الگا ج رازا ت ند اک ےنا ج یداد ۔اھ ٹاُ یدل ہ ہو ۔ںیئگ ھ ب ےواسک روا ےلیک ہشیم رازا ج ےل ےنچیب تا ج یک ےنلم ےس ناُ ںیم ند ساُ ۔ںی ن ںیم یدل ت ںیہ ناُ ںیم نکیل یھ یز ںیہ ہد ا
چ ےیل ےک رید ن ڑوھ ۔یکس ہ

•••

The following day was market day. Grandma woke up early.
She always took ripe bananas and cassava to sell at the
market. I did not hurry to visit her that day. But I could not
avoid her for long.
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ش ساُ ب ما با یما ےریم ےھجم ،ںیم دع ب ےن یداد روا و یال ج ںیم ۔ا نا ت یت تار ساُ ۔یھ
ہ ےسیج یل ےیل ےک ےنوس ںیم ی ج ںیم یٹ نا ت یت بود ںیم ہک یھ چ ہرا ن یرو ن ،یگ ںورک ںیہ ہ
ن ،ےس رھگ ےک یداد ب ںام ہ ن روا ےس رھگ ےک پا ہ ہ ۔ےس روا ںیہک ی

•••

Later that evening I was called by my mother and father, and
Grandma. I knew why. That night as I lay down to sleep, I
knew I could never steal again, not from grandma, not from
my parents, and certainly not from anyone else.
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